
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Главная
				
			
	
				
					

					Случайная
				
			


		
				
					

					Войти
				
			


		
				
					

					Настройки
				
			


		
				
					

					Пожертвовать
				
			


		
				
					
					Описание Викитеки
				
			
	
				
					
					Отказ от ответственности
				
			





					
				
				
					
						[image: Викитека]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Найти
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Страница:Франциск Скорина его переводы, печатные издания и язык.pdf/294

					

				

				
		
				
				    
Язык
				
		
	
				
				    
Следить
				
		
	
				
				    
Править
				
		




				

			

			
				Эта страница не была вычитана

Послѣднія употребляются и особо; по какъ одни и тѣ же слова встрѣчаются у Скорины съ надстрочными буквами и безъ нихъ (ии и ютъ Б 16; отъ), такъ и съ титлами и безъ титлъ (богъ, господь, человѣкъ, и проч.). Надстрочные знаки у Скорины встрѣчаются въ видѣ удареній и въ видѣ запятыхъ. Эти запятыя, въ родѣ греческихъ знаковъ тонкаго придыханія, ставятся надъ начальными гласными и надъ гласными, слѣдующими послѣ гласныхъ же, въ срединѣ словъ. Ударенія ставятся только на начальныхъ гласныхъ при предшествующихъ знакахъ — запятыхъ и на конечныхъ гласныхъ. На начальныхъ гласныхъ и на конечномъ е ставится удареніе, которое называется въГрамматикѣ Лаврентія Зизанія «о^іа» (' ), на всѣхъ остальныхъ конечныхъ гласныхъ (и, ю, га, а, а) ставится удареніе «варіА» ('); на конечномъ широкомъ е ударенія не ставится. Кромѣ того, часто употребляется паерокъ въ срединѣ словъ при встрѣчѣ двухъ или нѣсколькихъ согласныхъ и въ концѣ словъ вмѣсто ъ и ь. Большія буквы, употребленіе которыхъ можно видѣть изъ приведенныхъ нами цитатъ и текстовъ, встрѣчаются у Скорины часто, иногда по двѣ за-разъ. Почти всѣ слова напечатаны у Скорины раздѣльно, за исключеніемъ союзовъ и предлоговъ, напечатанныхъ слитно съ послѣдующими словами. Изъ знаковъ препинанія употребляются у Скорины только точки, запятыя и двоеточія.

Мы уже замѣтили, что въ начертаніяхъ буквъ и въ ихъ употребленіи у Скорины проявляется вліяніе церковно-славянской письменности; въ большей части случаевъ это вліяніе обнаруживается въ искусственныхъ написаніяхъ. Въ написаніяхъ иностранныхъ словъ проявляется болѣе независимости отъ церковно-славянскаго вліянія и обнаруживается звуковое значеніе нѣкоторыхъ начертаній. Мы остановимся прежде всего на написаніяхъ, заимствованныхъ изъ церковно-славянской письменности и на подражательныхъ написаніяхъ, среди которыхъ встрѣчаются


Тот же текст в современной орфографии 

Последние употребляются и особо; по как одни и те же слова встречаются у Скорины с надстрочными буквами и без них (ии и ют Б 16; от), так и с титлами и без титл (бог, господь, человек, и проч.). Надстрочные знаки у Скорины встречаются в виде ударений и в виде запятых. Эти запятые, в роде греческих знаков тонкого придыхания, ставятся над начальными гласными и над гласными, следующими после гласных же, в средине слов. Ударения ставятся только на начальных гласных при предшествующих знаках — запятых и на конечных гласных. На начальных гласных и на конечном е ставится ударение, которое называется въГрамматике Лаврентия Зизания «о^иа» (' ), на всех остальных конечных гласных (и, ю, га, а, а) ставится ударение «вариА» ('); на конечном широком е ударения не ставится. Кроме того, часто употребляется паерок в средине слов при встрече двух или нескольких согласных и в конце слов вместо ъ и ь. Большие буквы, употребление которых можно видеть из приведенных нами цитат и текстов, встречаются у Скорины часто, иногда по две за-раз. Почти все слова напечатаны у Скорины раздельно, за исключением союзов и предлогов, напечатанных слитно с последующими словами. Из знаков препинания употребляются у Скорины только точки, запятые и двоеточия.

Мы уже заметили, что в начертаниях букв и в их употреблении у Скорины проявляется влияние церковно-славянской письменности; в большей части случаев это влияние обнаруживается в искусственных написаниях. В написаниях иностранных слов проявляется более независимости от церковно-славянского влияния и обнаруживается звуковое значение некоторых начертаний. Мы остановимся прежде всего на написаниях, заимствованных из церковно-славянской письменности и на подражательных написаниях, среди которых встречаются
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/294&oldid=4042620
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